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ゆうびん
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せいきゅう

方法
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FORMA DE SOLICITAÇÃO DO KOSEKI VIA CORREIO 

 
Siga os ítens abaixo para solicitar o koseki, junto ao Setor de Registro Civil, onde este está registrado. 

 
Prepare os ítens a seguir: 

① 戸籍
こ せ き

申請書
しんせいしょ

   Solicitação do koseki       - Faça o download da solicitação na HP da Cidade de Kamisato.    

* Para solicitar o koseki de um ascendente falecido faça o pedido como joseki tōhon. 

② 定額
ていがく

小為替
こ が わ せ

   Vale Postal de Quantidade Fixa  - Adquira o valor referente junto ao banco dos correios. 

      ＊ Na Cidade de Kamisato, as taxas são as abaixo indicadas. Poderá haver diferenças entre as 

              localidades, portanto verifique junto à prefeitura onde for fazer a solicitação.  
 

戸籍
こ せ き

全部
ぜ ん ぶ

事項
じ こ う

証明書
しょうめいしょ

（戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

） koseki tōhon completo ４５０円 

除籍
じょせき

謄本
とうほん

  joseki tōhon  ７５０円 

③ 返信用
へんしんよう

封筒
ふうとう

  Escreva o nome e endereço completo em um envelope selado (envelope resposta) 

④ 本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

 Anexe à solicitação cópias de documentos de identificação. 
Exemplo: ＊cópia frente e verso do Gaikokujin Tōrokusho 

         ＊cópia do passaporte 
     ＊para nissei: uma cópia da Certidão de Nascimento e da respectiva tradução (solicitação do koseki 

 do pai ou da mãe) 
      ＊para sansei: uma cópia da sua Certidão de Nascimento e uma cópia da Certidão de Nascimento 

           do nissei ascendente do solicitante e respectivas traduções (solicitação do koseki do 
avô ou da avó)  

⑤ 請求用
せいきゅうよう

封筒
ふうとう

   Envelope para enviar a solicitação (verifique o endereço junto a prefeitura onde for solicitar o pedido)  

   
 

 Solicitação do 

koseki  

 

① 

Teigaku kogawase 

 Teigaku kogawase 

② 

  
 

Endereço e nome 

do solicitante  

③ 

  
 

Endereço completo e nome 

da prefeitura de onde for 

solicitar o pedido.   

⑤ 
 

Cópias dos documentos 

do ítem ④ 


